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Memorandum of Understanding on Cooperation
Between
National Library& Archives of the Islamic Republic of Irar
and Shanghai Library of peoples' Republic of china

The National Library and Archives of the Islamic Republic of Iran, and th
Shanghai Library of peoples Republic of China, which will hereafter, will b
referred to as parties, with the aim of boosting cultural relations and willing t:
develop mutual interests have agreed upon the following:

Article 1: Sharing Information and Experiences

The parties exchange experience and information related to library anq
information science, digital library, codicology , rare resources, acquisition

cataloguing, digital resources, conservation, restoration, and other specialize
fields.

Article 2: Exchange of Professors and Experts

Exchange of professors and experts and pay visits to transfer experience ii
related fields will be in accordance with each country's laws and regulations
The exchange period of professors and experts can be defined according to the
topic by mutual consent of the parties.

Article 3: Exchange of Library Materials

3.1-The parties exchange list of any exchangeable library resources including
manuscripts, printed and non-book information resources and available
information of new annual publications.

3.2- Each party dispatches resources, books, periodicals, non-book materials
and other electronic publications requested by the other party.

3.3- The parties make and dispatch digital copy of manuscript books anc
lithographies requested by the other party.

Article 4: Arrangement of Courses, Workshops, Exhibitions, seminars and
Conferences

4.1-The parties hold joint exhibitions to introduce their organizations in other
party’s organization. The exhibition can show films, documents, posters or
images.

4.2-Each party will cooperate for hosting and holding courses, training
workshops, seminars and conferences.

Article 5: Research Collaborations

The parties cooperate in joint research projects in library science, information
science, Iranian studies, Islamic studies and other fields of mutual interest and
publication of professional articles in one another's journals.

Article 6: Validity of MOU

This memorandum of understanding shall come into force as the date of the
parties’ signatures and valid for five (5) years and shall be renewed after the
date of expiration. Should any of the parties have opinion/s or want to nullify
the MOU, shall inform the other party in written form three(3) months before
the end of the contract.

This MOU done in six articles at Tehran on 26 May 2013 in two original
English, Persian Copies, it is noteworthy that all texts are equally authentic.

(& s
Ali-Akbar Safipour He Yi %

Deputy of Ndtional Library of  Vice director of Shanghai Library
the Islami¢ Republic of Iran  of peoples' Republic of China




Memorandum of Understanding on Cooperation
between
National Library & Archives of the Islamic Republic of Iran
and
Shanghai Library

The National Library and Archives of the Islamic Republic of Iran and Shanghai Library,
hereinafter referred to as parties, who are willing to cooperate on the basis of the
development of Iran and China cultural relations, have agreed upon the following:

1. Exchange of books, periodicals, catalogs, publications, and other library materials.

2. Introduction and arrangement of training courses, didactic workshops, lectures and
scientific tours in the framework of joint activities; procurement of facilities for the
experts of the other party to attend courses, visits and lectures.

3. Seek out in their library collections to find books or records, which could somehow be
relevant to the other party through mutual agreement, and send an original copy or a
copy of it in any format to the other party.

4. Cooperation in joint research projects in librarianship, information science; and broaden
collaboration in various grounds, which are of interest to both parties.

5. Assisting each other in preservation, conservation, digitalization of library materials and
exchanging technical information and services.

6. Collaboration in publishing articles on library and information science, and other
subjects, which are mutually of interest, in one another’s professional journals.

7. In order to exchange experience in technologies related to library and information
science, the two parties will use each other’s experience in different sections.

8. Exchange of professors or experts to transfer experience between the two parties in
different fields of library and information science, and so forth.

9. Exchange of information on utilizing modern technologies in libraries; serving their
digital resources to the clients, with respect to the rules and requlations of their honored
Sstates.

10. Holding exhibitions in other party’s country to make the researchers and experts more
familiar with their activities; services and capabilities; showing films for introducing the
library to the hosting party in the local language; presenting mock-ups, posters, images, of
their library building halls, constructions, installations; distributing brochures along with



direct explanation of an expert to the visitors; holding joint scientific conferences in
various fields, which are of interest mutually.

11. To promote cultural exchange and friendly cooperation between Shanghai and the City of
Teheran, both side have agreed to donate 5oo copies of books on the subject of history,
literature, economy and culture in the first year of Memorandum and 100 copies
subsequently on an annual basis for the duration of the Memorandum as a “Window of
Shanghai” & *Window of Teheran” in each library.

12. This MOU could be developed or restricted through mutual agreement at any time; The
grounds of joint cooperation could be developed due to emerging new grounds; all the
fields and priorities listed in the MOU, could not necessarily always be implemented. All
the mentioned activities will be carried out by the parties on a voluntary basis. Should
any of these activities referred to in the MOU involve any expenses, to perform unless
both parties have defined and agreed upon the related project in detail in clouding all the
expenses or financial commitments.

13. A top manager from each party will monitor the performance of the MOU. The National
Library and Archives of the Islamic Republic of Iran herewith presents Es’hagh Salahi; and
the Shanghai Library presents Dr. WU lJianzhong as their representatives. Imposing
restrictions, or developing cooperation, based on Article 12, should be agreed by the
representatives of both parties through consultations. The aforementioned
representatives will present their annual report on the progress of the MOU to the
supreme official of the relevant body.

14. This MOU enters into force upon signature and will be valid for four years until the year of
2016. It may be revised or modified through bilateral discussions and may be renewed by
mutual consent of the parties.

This: MOU is done at et o ONE et e e et in six original copies in
Persian, Chinese and English. All texts are equally authentic. In case of divergence, the
English text shall prevail.

Representative of the Representative of the —
National Library and A}ehives of the Shanghai Library {?}
IslamicNRemJblic of Iran
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